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ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfäl-
tig vor Gebrauch des Artikels durch. Nichtbeachtung kann zu 
Verletzungen und/oder Schäden an Ihrem Eigentum führen.

- Jede brennende Gel-Feuerstelle ist als offenes Feuer  
ständig zu beobachten.
- Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien bevor Sie den  
Artikel in Gebrauch nehmen.
- Brenngel und gelgefüllte oder brennende Gel-Feuerstellen sind 
immer außerhalb der  Reichweite von Kindern zu halten.
- Die Gel-Feuerstelle muss auf einer nicht brennbaren und hitze-
beständigen Fläche in ausreichendem Abstand von brennbaren 
Materialien benutzt werden.
- Achten Sie auf einen stabilen Stand der Gel-Feuerstelle.
- Die Gel-Feuerstelle ist ausschließlich für die Verwendung im 
Freien geeignet.
- Zum Betreiben der Gel-Feuerstelle sollten ausschließlich blo-
mus Brenngeldosen, Artikel-Nr. 31057, verwendet werden.
-Die Gel-Feuerstelle wird im Gebrauch heiß. Niemals die bren-
nende Gel-Feuerstelle berühren.
- Gießen Sie niemals Brenngel ins offene, noch brennende Feuer.

Löschen: 
- Löschen Sie das Feuer niemals mit Wasser!
- Lassen Sie die Feuerstelle nach Möglichkeit immer leer   bren-
nen, da sich die Brennfähigkeit des Brenngels bei längerer 
Lagerung in der Feuerstelle verringert und somit das Wiederent-
zünden erschwert.
- Löschen Sie die Feuerstelle, indem Sie sie mit dem Löscher ab-
decken. Warten Sie, bis die Flammen vollständig erloschen sind 
und lassen Sie die Feuerstelle ca. 20 min abkühlen.

Reinigung:
Entsorgen Sie Brenngeldosen, in dem Sie sie bei der örtlichen 
Schadstoffsammelstelle abgeben. Brenngel und Brenngelrück-
stände dürfen nicht über das Abwasser (Waschbecken, Toilette, 
etc.) entsorgt werden.

CAUTION: Please read these instructions carefully before use 
of the item. Failure to follow these instructions can result in 
burn injuries and/or property damage.

- Never leave a tabletop gel firepit burning unattended.
- All packaging materials must be removed before burning.
- Keep burning tabletop gel firepit away from children and pets.
- Store burning gel and filled tabletop gel firepits in a safe place 
unreachable for children.
- Must burn tabletop gel firepit in proper holder on a heat resi-
stant surface away from flammable material.
- Tabletop gel firepits must be located on a solid and level sur-
face.
- Tabletop gel firepits are only suitable for outdoor use.
- To operate the tabletop gel firepit we recommend only the use 
of blomus firegel cans (item code 31057).

Caution: Item gets hot! Do not touch whilst in use!
Caution: Do not pour burning gel into the hot tabletop gel 
firepit!

Extinguish:
- Never extinguish the flame with water!
- If possible let the flame burn out completely. The combusti-
bility of the gel decreases when stored inside the tabletop gel 
firepit for a longer period.
- Extinguish the flame by covering it with the snuffer. Wait until 
the flame is fully extinguished. Allow 20 minutes for the gel and 
tabletop gel firepit to cool down before touching the product.

Maintenance:
ATTENTION: Partly-used firegel cans are hazardous waste and 
should not be disposed of in any sink or toilet. Firegel must not 
get into sewage water. Only dispose of burning gel or remain-
ders thereof at your local hazardous waste collection facility.

ATTENTION: Lisez attentivement les instructions de sécurité 
avant la première utilisation de l’article. Le non respect 
des consignes peut engendrer des dommages corporels et 
matériels.

- Ne laissez jamais sans surveillance un flambeau de table a gel
- Enlevez tout emballage avant l’emploi.
- Garder hors de porté des enfants le flambeau de table à gel 
rempli ou allumé.
- Déposez le flambeau de table a gel sur un support non  
inflammable et à distance d’un matériel inflammable.
- Enfoncez le pic de la flambeau de table à gel et vérifiez sa 
stabilité.
- Le flambeau de table a gel est à usage extérieur uniquement.
- Pour le bon fonctionnement utilisez exclusivement les boîtes 
de blomus Réf 31057.
- La tabletop gel firepite chauffe en cour d’utilisation, ne pas 
toucher.
- Ne jamais verser directement le gel sur les flammes. 

Eteindre: 
- Ne jamais éteindre la flamme avec de l‘eau.
- Si possible laissez consumer la flamme car lors d‘un longue 
stockage du gel sa capacité à  brûler diminue et rend difficile 
le rallumage.
- Pour éteindre la flamme posez l‘extincteur sur celle-ci.  
Attendez jusqu‘à extinction complèt de la flamme et laissez 
refroidir la tabletop gel firepite pendant 20 min.
 
Nettoyage:
Jetez les boîtes de gel vides dans les déchets sélectifs. Le gel 
et les résidus ne doivent pas être éliminés dans les eaux usées 
(lavabo, toilette, ...).
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PRECAUCION: Por favor, lea estas instrucciones cuidado-
samente antes de usar este articulo. La no-atención a estas 
instrucciones puede producir daños por quemaduras o daños 
materiales.

- Nunca deje una antabletop gel firepita encendida, desatendida
- Todo el material de embalaje debe ser retirado antes de usar 
el artículo.
- Mantenga la antabletop gel firepita encendida, lejos del  
alcance de los niños y animales domésticos.
- El gel de combustion y la antabletop gel firepita debe estar 
siempre en un lugar seguro y fuera del alcanze de los niños.
- Para hacer funcionar el calentador de gel de mesa se recomienda 
sólo el uso de latas firegel blomus (artículo 31057).
- Las antabletop gel firepitas con pie para clavar en la tierra 
deben estar suficientemente clavadas/fijadas en la tierra.
- No vierta nunca gel de combustión en la antabletop gel firepita 
cuando el fuego está encendido, o la antabletop gel firepita está 
caliente. 
¡Cuidado: las piezas se calientan! ¡No las toquen mientras estén 
en uso!

Apagar:
- Nunca apague el fuego con agua.
- Si es posible, deje que la mecha arda hasta el final, ya que 
la combustibilidad del gel se reduce con un almacenamiento  
prolongado, lo que complica el reencendido posterior.
- Siempre cubra la mecha para apagarla. Espere hasta que 
las llamas se apaguen completamente y deje enfriar la mecha 
durante 20 minutos.
Limpieza:
ATENCIÓN: Residuos de latas firegel son residuos peligrosos y 
no deben ser eliminados en cualquier fregadero o el inodoro. 
No debe entrar en las aguas residuales. Devuelva el gel quem-
ado o restos de éstos, en los centros de recolección de residuos  
peligrosos local.

ATTENZIONE: Leggere attentamente queste istruzioni di si-
curezza prima di utilizzare il prodotto. La non osservanza di 
queste norme puó causare danni a persone o cose.

- Ogni braciere acceso deve essere sempre sorvegliato.
- Togliere tutto il materiale d’imballo prima dell’utilizzo.
- Gel combustibile, braciere con gel o braciere acceso devono 
essere tenuti sempre al di fuori della portata dei bambini.
- Il braciere deve essere utilizzato su superfici non infiammabili 
e resistenti al calore e a una distanza adeguata da materiali 
infiammabili.
- Verificate che il braciere sia posizionato in modo stabile.
- Il braciere è destinato esclusivamente per un utilizzo all’aperto.
- Per il braciere deve essere utilizzato esclusivamente il gel  
blomus, art. 31057.
- Durante l’utilizzo il bracere diventa molto caldo. Non toccare 
mai il braciere quando è acceso.
- Non versare mai gel sulla fiamma viva.

Spegnimento:
- Non spegnere mai il fuoco con acqua!
- Se possibile fate sempre bruciare il gel fino a completo  
esaurimento, la capacità di combustione del gel si riduce quando 
questo rimane per lungo tempo nel braciere rendendo difficile la 
riaccensione.
- Spegnete il braciere coprendolo con lo spegnifiamma. 
Aspettate finché la fiamma sia completamente spenta e lasciate 
raffreddare il braciere circa 20 minuti.

Pulizia:
Smaltite i contenitori del gel negli appositi punti di raccolta. 
Gel ed eventuali residui di gel non devono essere assolutamente  
eliminati nelle acque di scarico (lavandini, WC, etc).

LET OP: Leest u deze veiligheidsvoorschriften a.u.b. zorgvul-
dig, voordat u gebruik maakt van dit product. Als u deze voor-
schriften niet in acht neemt, kunt u schade of letsel oplopen.

- Elke brandende gel-brander is waar te nemen, als open vuur.
- Ontdoe de brander voor het in gebruik nemen eerst van de  
verpakking en alle verpakkingsmaterialen.
- Brandgel en met brandgel gevulde branders, dienen altijd  
buiten bereik van kinderen te worden gehouden of bewaard.
- De gel-brander behoort op een niet brandbare en hitte besten-
dige ondergrond te worden geplaatst en buiten een afzienbaar 
bereik van brandbare omgevingsvoorwerpen, voordat deze in 
gebruik wordt genomen.
- Let goed op, dat de gel-brander stevig is geplaats en niet  
zomaar om kan vallen.
- De gel-brander is alleen geschikt voor buiten gebruik.
- Voor het gebruik van deze gel-brander is het raadzaam, uitslui-
tend de blomus brandgelhouder (artikelnr. 31057) te gebruiken.
- De gel-brander zal bij gebruik heet worden. Raak deze bij of 
direct na gebruik niet aan.
- Giet nooit brandgel in de nog brandende of net gedoofde 
brandgel-houder.

Doven:
- Doof het vuur nooit met water
- Laat de brander, indien  mogelijk altijd op branden, dit omdat 
een half gebrande brandgel na het doven en langer bewaren, 
niet zo goed meer zal branden.
- Doof de brander, middels de meegeleverde dover. Dek de vlam 
af met de dover en wacht tot de vlammen totaal zijn gedoofd. 
Laat de brander hierna nog minimaal 20 minuten afkoelen.

Reiniging:
Voert u de lege brandgelhouder af bij het speciaal hiervoor  
bestemde afval. Brandgel of brandgel-resten mogen zeker niet 
in uw afvoer verwijderd worden (wasbak, toilet, enz.).

blomus.com

Safety instructions: Tabletop gel firepit 
Sicherheitshinweise: Gelfeuerstelle
Instructions de sécurité: Flambeau de table à gel
Medidas de seguridad: Antabletop gel firepita
Istruzioni di sicurezza: Braciere per gel 
Veiligheidsvoorschriften: Gelbrander 

LUNA


